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• Wi-Fi gratuit Free WiFi
Nom du réseau Network : ACCORHOTELS-GUEST
Connexion Internet haut débit High flow wired connection

Pour plus d’informations, merci de contacter la Réception : 9
For more information, ask the Reception: 9

• Services professionnels Business services
Journaux quotidiens locaux et nationaux
Local and national daily newspapers
PressReader (téléchargement gratuit de +4 000 titres internationaux)
PressReader (free download of over 4000 worldwide headlines)

• Espace de jeux pour les enfants Play area for children
Coloriages, jeux de construction ou de société, vous avez la possibilité 
de vous divertir en jouant seul(e) ou en famille
Coloring, construction or board games, you can have fun playing alone or 
with your family

• Baby-foot Baby-foot
Pour les grands et les tout-petits
For adults and children

LOBBY
LOBBY



· Télévision et radio Television and radio
Pour allumer la télévision, appuyez sur le bouton d’alimentation de 
la télécommande
To turn on the TV, press the power button on the telecommand

· Programmes Programs
· Guide des chaines de télévision

TV channel list 
· VD Cast vous permet de caster vos programmes favoris

VD cast allows you to cast your favorite programs

· Téléphone Telephone
Appels internes Internal calls
• Réception : 9
• Service en chambre Room service : 4550
• Autre chambre Other room : 4 + numéro de la chambre room number

• Service de réveil Wake up service
Téléphone Telephone

• Suivez les instructions sur l’appareil
Follow the instructions on the device
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· Liste des chaînes télévisées TV channels list
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· Comment utiliser le VDCAST ? How to use VDCAST ?
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• Wi-Fi gratuit Free WiFi
Dans votre chambre In your room
Nom du réseau Network : ACCORHOTELS-GUEST
Connexion Internet haut débit High flow wired connection

• Pressing Laundry service
Tous les jours sauf les lundis, dimanches et jours fériés Every day exept 
mondays, sundays and holidays
Utilisez le sac blanchisserie et complétez le bon de commande à votre 

disposition dans la penderie. Le linge descendu à la réception avant 9h 
sera rendu le soir-même Use the laundry bag and the order form in your 
wardrobe. Laundry handed at the reception before 9 am will be returned 
in the evening

• Autres services Other services
• Coffre-fort Safety deposit box
• Plateau avec café et thé Coffee and tea facilities
• Fer à repasser et adaptateur à la réception Iron and multistandard 
plug at the reception
• Minibar vous offrant une carafe d’eau microfiltrée Castalie Minibar 

offering you a Castalie microfiltered water carafe
• Chambre Executive : machine à café Nespresso, chaussons, peignoir
Executive rooms: Nespresso coffee machine, slippers, bathrobe
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Petit-déjeuner au choix, choisissez l’option qui vous convient le 
mieux Breakfast as you like, choose the option that suits you best

• Petit-déjeuner rapide et léger, au bar entre 7h00 et midi*
Quick & Light breakfast at the bar from 7 am to 12 am* 
Café-croissant à 6€ ou petit-déjeuner express à 9,90€
Café-croissant at 6€ and express breakfast at 9,90€

• Buffet de petit-déjeuner Morning Buffet
Au restaurant, profitez d’un buffet varié et équilibré, de 6h00 et 9h30 en 
semaine et de 6h00 et 10h30 le week-end et les jours fériés, 18,90€*
At the restaurant, enjoy a rich and balanced buffet from 6 am to 9.30 am
during the week and from 6 am till 10.30 am on weekends and holidays, 18,90€*

* Nos horaires et jours de fermetures sont susceptibles d'être modifiés sans préavis 
* Our closing times and days are subject to change without notice.
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• Box à emporter 
Box to take away
Avant 6h00, sur demande et à récupérer au bar 9,90€
Before 6 am, upon request, to get at the bar, 9,90€

• Service en chambre de 6h à 12h*
Room service from 6 am to 12 am*
Remplissez la cravate de commande et suspendez-la à la poignée de votre 
porte la veille, ou appelez le 4550 de 6h00 à 12h00. Fill in the order from and 
hang it on the door handle the day before or dial the 4550 from 6 am to 12 am.

* Nos horaires et jours de fermetures sont susceptibles d'être modifiés sans préavis 
* Our closing times and days are subject to change without notice.

PETIT-DÉJEUNER
BREAKFAST



Chez Novotel, vous décidez de ce que vous voulez manger, quand et où
At Novotel, it is up to you to decide when, where and what you want to eat

• Service en chambre Room Service
De midi à minuit, composez le numéro 4550
From midday to midnight, dial 4550
Scannez le QR code dans votre chambre pour avoir accès à la carte
Scan the QR code in your room to have acces to the card

• Restaurant «La Cachette» Restaurant «La Cachette»
Horaires d’ouverture : de 12h00 à 14h00 et de 19h00 à 22h00* 
Opening hours: from midday to 2 pm and from 7.00 pm to 10 pm*
Fermé le samedi midi Closed Saturday lunchtime*
Menu dédié pour les petits, proposant une alimentation saine et 
équilibrée, 12€
Dedicated children menu providing a healthy and balanced diet, 12€

* Nos horaires et jours de fermetures sont susceptibles d'être modifiés sans préavis 
* Our closing times and days are subject to change without notice.
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• Bar Bar
Horaires d’ouverture : de 6h00 à minuit*
Opening hours: from 6 am to midnight*

• Formule «A toute heure» Anytime formula
Selection de plats chauds et froids servis au bar
Selection of hot and cold dishes served at the bar

* Nos horaires et jours de fermetures sont susceptibles d'être modifiés sans préavis 
* Our closing times and days are subject to change without notice.
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Piscine privée extérieure chauffée à 27°
Heures d’ouverture : 9h00 – 22h00*
Draps de bain disponibles à la réception
Fermeture du 1er Octobre au 1er Mai*

Outdoor and private pool warmed at 27°
Opening hours : 9 am – 10 pm*
Towels available at the reception
Closed from 1st October to 1st May*

* Nos horaires et jours de fermetures sont susceptibles d'être modifiés sans préavis 
* Our closing times and days are subject to change without notice.
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• Recharge pour véhicule électrique (sans réservation préalable) : 10€
Charge for electric car (without prior reservation): 10€

• Supplément animal : 14€ par animal par nuit
Pet supplement : 14€ per animal per night

• Supplément 3ème personne : 15€ par nuit (hors taxe de séjour)
3rd person supplement : 15€ per night (excluding city tax)

SERVICES SUPPLEMENTAIRES
ADDITIONAL SERVICES
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BON SEJOUR
HAVE A NICE STAY


